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Le processus de Bologne donne actuellement lieu à des changements profonds au sein du 
système d’enseignement supérieur européen. D’ici 2010, 46 pays ont pris l’engagement de 
créer un Espace européen de l’enseignement supérieur intégré. Les objectifs de cette 
réforme consistent principalement à instaurer une structure commune pour les diplômes, à 
faciliter le transfert des crédits et à renforcer la mobilité étudiante.1 
 
Compte tenu du nombre important d’établissements européens touchés directement par le 
processus de Bologne, il y aura sans nul doute des répercussions pour les universités 
québécoises. Les membres du Comité des relations internationales ont proposé d’amorcer 
une réflexion à ce sujet. Dans un premier temps, ils ont convenu de former un groupe de 
travail conjoint avec le Comité des affaires académiques et le Sous-comité des registraires 
dont le mandat viserait à évaluer la pertinence de mettre en place un système de 
conversion affiché des ECTS vers les crédits québécois de façon à émettre un relevé de 
notes pouvant être convertis en ECTS et un supplément au diplôme pour en améliorer la 
lisibilité. 
 
Le groupe de travail était composé des personnes suivantes :  
 

David Graham, Université Concordia – membre du Comité des affaires académiques 
Nicole Lacasse, Université Laval – membre du Comité des relations internationales 
Mireille Mathieu2, Université de Montréal – membre du Comité des relations internationales 
Robert Proulx, UQAM – membre du Comité des affaires académiques 
Manon Vaillant, HEC Montréal – membre du Sous-comité des registraires. 
 
Céline Cloutier, CREPUQ, responsable des relations internationales 
Stéphanie Dion, CREPUQ, chargée de recherche. 
 
Avant son adoption par le Conseil d’administration, le 7 avril 2010, le présent rapport a été 
entériné par le Comité des relations internationales, le 26 novembre 2009, et le Comité des 
affaires académiques, le 11 décembre 2009. 
 
Le Processus de Bologne a donné naissance à des outils d’interprétation et de conversion 
visant à assurer, par un système d’équivalences, la reconnaissance dans un pays des études 
universitaires effectuées dans un autre. Ces «mécanismes de transparence» comprennent : 
 

 le système européen de transfert de crédits - ECTS (European Credits Transfer System); 
 le supplément au diplôme; 
 l’assurance qualité.3 
 

                                                            
1  Extrait du procès-verbal de la dix-septième réunion du Comité des relations internationales tenue 

le jeudi 12 mars 2009. 
2   Madame Mireille Mathieu a été dans l’impossibilité de participer aux discussions du Groupe de travail. 
3  Document d’information de l’AUCC, Les répercussions du Processus de Bologne pour les universités 

canadiennes – avril 2008. 
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Les universités québécoises ne peuvent demeurer impassibles devant un changement d’une 
telle envergure. Les membres du groupe de travail considèrent que, d’ores et déjà, certains 
éléments doivent être mis en place afin de favoriser les étudiants qui souhaitent poursuivre 
leurs études dans un établissement d’un pays signataire de l’accord, ainsi que les étudiants 
étrangers de ces mêmes pays qui, après avoir fait des études dans nos établissements, 
voudront poursuivre dans un pays européen. 
 
Plus spécifiquement, le groupe de travail estime qu’il serait pertinent de convertir les crédits 
des relevés de notes en ECTS, selon la règle d’équivalence suivante, un crédit québécois 
équivaut à deux crédits ECTS, et de produire un supplément au diplôme selon les normes 
reconnues dans le processus de Bologne. On trouvera à l’annexe 1 un modèle de 
supplément au diplôme et à l’annexe 2 un exemple de supplément au diplôme. 
 
Il ne s’agit pas d’obliger les universités québécoises à produire un relevé de notes en ECTS 
ou un supplément au diplôme. L’objectif recherché est de fournir aux universités 
québécoises des outils et un guide expliquant les détails des informations qui doivent y 
figurer. Il nous apparaît important que les universités québécoises qui choisiront de produire 
un supplément au diplôme utilisent un format standard et adoptent le modèle retenu. 
 
Il importe également de préciser que ces outils serviront à améliorer la lisibilité de l’offre de 
cours auprès des établissements européens. Il ne s’agit en aucun cas d’une reconnaissance 
d’équivalence et chaque université conserve toute son autonomie pour reconnaître ou non 
les crédits dans leurs programmes respectifs. 



Logo de 
l’université 

 

 

SUPPLÉMENT AU DIPLÔME 

Le présent supplément au diplôme suit le modèle élaboré par la Commission européenne, le Conseil de l’Europe et 
l’UNESCO/CEPES. Le supplément vise à fournir des données indépendantes et suffisantes pour améliorer la 
« transparence » internationale et la reconnaissance académique et professionnelle équitable de qualifications 
(diplômes, acquis universitaires, certificats, etc.). Il est destiné à décrire la nature, le niveau, le contexte, le 
contenu et le statut des études accomplies avec succès par la personne désignée par l’attestation de diplôme 
originale à laquelle ce supplément est annexé. Il devrait être dépourvu de tout jugement de valeur, déclaration 
d’équivalence ou suggestion de reconnaissance. Toutes les informations requises par les huit parties doivent être 
fournies. Lorsqu’une information n’est pas fournie, une explication doit être donnée. 

 

1. Titulaire du diplôme 

1.1 Nom(s) de famille  
1.2 Prénom(s)  
1.3 Date de naissance  
1.4 Code permanent de l’étudiant  

2. Diplôme obtenu 

2.1 Nom du diplôme  
2.2 Principal(aux) domaine(s) d’études couvert(s) 

par le diplôme 
 

2.3 Nom de l’établissement ayant délivré le diplôme  
2.4 Nom de l’établissement dispensant les cours  
2.5 Langue(s) de formation  
2.6 Langue(s) d’examen  

3. Qualifications 

3.1 Grade  
3.2 Durée officielle du programme  
3.3 Condition(s) générale(s) d’admission  
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4. Contenu du programme et résultats obtenus 

4.1 Objectifs du programme  
 
4.2 Précisions sur le programme d’études 

(si ces informations figurent sur un relevé officiel, prière de s’y reporter) 

Sigle 
du cours 

Titre du cours Période 
(automne, hiver ou été) Note 

Crédits 
ECTS 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

Les stages et les cours de langue sont identifiés par un *  TOTAL  

 
4.3 Système de notation et, si possible, informations concernant la répartition des notes 

Chaque établissement insérera son système de notation 



 

- 3 - 

5. Qualifications 

Le diplôme obtenu donne accès à : 

 des études de maîtrise  préciser    

 des études de doctorat  préciser    

 un ordre professionnel  préciser    

6. Informations complémentaires sur le parcours de l’étudiant 

6.1 Base d’admission  

 Régime des études  

 Langue(s) utilisée(s) lors d’un stage  

 Langue(s) utilisée(s) lors d’un cours  

 Concentration  

   
 Année Durée Entreprise 

    
    
 

Stages en entreprises 

   
 Année Durée Établissement 

    
    
 

Séjours à l’international 

   
 
6.2 Autres sources d’information 

Sous réserve de l’autorisation de l’étudiant, tout destinataire pourra valider l’authenticité de ce 
document en écrivant à l’adresse suivante : (chaque université doit indiquer une adresse de 
courriel) 

7. Certification du supplément 

7.1 Date  
   
7.2 Nom du signataire  
   
7.3 Fonction  
   
7.4 Signature et sceau officiel 

Ce document composé de xx pages n’est valable que revêtu 
du sceau officiel de l’université et de la signature définie à 
la rubrique 7.2 
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8. Système d’enseignement universitaire québécois 

Doctorat 
minimum de 90 crédits, 180 ECTS 

Maîtrise 
minimum de 45 crédits, 90 ECTS 

Baccalauréat 
minimum 90 crédits, 180 ECTS 

 

F i n  d u  d o c u m e n t  



 
 

 

SUPPLÉMENT AU DIPLÔME 

Le présent supplément au diplôme suit le modèle élaboré par la Commission européenne, le Conseil de l’Europe et 
l’UNESCO/CEPES. Le supplément vise à fournir des données indépendantes et suffisantes pour améliorer la 
« transparence » internationale et la reconnaissance académique et professionnelle équitable de qualifications 
(diplômes, acquis universitaires, certificats, etc.). Il est destiné à décrire la nature, le niveau, le contexte, le 
contenu et le statut des études accomplies avec succès par la personne désignée par l’attestation de diplôme 
originale à laquelle ce supplément est annexé. Il devrait être dépourvu de tout jugement de valeur, déclaration 
d’équivalence ou suggestion de reconnaissance. Toutes les informations requises par les huit parties doivent être 
fournies. Lorsqu’une information n’est pas fournie, une explication doit être donnée. 

 

1. Titulaire du diplôme 

1.1 Nom(s) de famille Proulx 
1.2 Prénom(s) Françoise 
1.3 Date de naissance 1901-01-01 
1.4 Code permanent de l’étudiant PROF01010100 

2. Diplôme obtenu 

2.1 Nom du diplôme Maîtrise en sciences économiques (M. Sc.) 
2.2 Principal(aux) domaine(s) d’études couvert(s) 

par le diplôme 
Économie 

2.3 Nom de l’établissement ayant délivré le diplôme Université de Montréal 
2.4 Nom de l’établissement dispensant les cours Université de Montréal, Universidad Nacional 

Autónoma de México (UNAM), Mexique 
2.5 Langue(s) de formation Français, espagnol 
2.6 Langue(s) d’examen Français, espagnol 

3. Qualifications 

3.1 Grade Maîtrise ès sciences (M.Sc.) 
3.2 Durée officielle du programme 2 ans 
3.3 Condition(s) générale(s) d’admission  

Pour être admissible à titre d'étudiant régulier au programme de la M.Sc. (sciences économiques), 
le candidat doit : 
 satisfaire aux conditions générales d'admissibilité (section XI) du Règlement pédagogique de la 

Faculté des études supérieures et postdoctorales; 
 être titulaire d'un baccalauréat spécialisé (sciences économiques) ou d'un baccalauréat avec 

majeure ou mineure en sciences économiques ou d'un diplôme de 1er cycle préparant 
adéquatement aux études qu'il veut entreprendre, ou bien attester d'une formation jugée 
équivalente; 
 avoir obtenu au 1er cycle une moyenne cumulative d'au moins 3,0 sur 4,3 ou l'équivalent; 
 faire preuve d'une bonne connaissance des langues française et anglaise. 
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4. Contenu du programme et résultats obtenus 

4.1 Objectifs du programme  
L’objectif de la maîtrise en sciences économiques est de former des spécialistes capables 
d’analyser les réalités économiques et d’appliquer cette analyse pour répondre aux besoins des 
gouvernements, des entreprises publiques, des institutions financières et des entreprises 
industrielles et commerciales. 

4.2 Précisions sur le programme d’études 
(si ces informations figurent sur un relevé officiel, prière de s’y reporter) 

Sigle 
du cours 

Titre du cours Période 
(automne, hiver ou été) Note 

Crédits 
ECTS 

ECN 6013 Éléments de microéconomie Automne 2004 A+ 6 
ECN 6118 Éléments de macroéconomie Automne 2004 A+ 6 
ECN 6428 Microéconomie du développement Automne 2004 B+ 6 
ECN 6478 Finance internationale Automne 2004 A+ 6 
ANT 3044 Anthropologie du développement 

(équivalent UNAM) 
Hiver 2005 A- 6 

ECN 6350 Éléments d’économétrie (équivalent UNAM) Hiver 2005 A- 6 
ECN 6423 Macroéconomie du développement 

(équivalent UNAM) 
Hiver 2005 A 6 

ECN 6454 Atelier d’économie internationale Été 2005 A+ 6 
ESP 0000 * Espagnol avancé Été 2005 A 6 
ECN 6666 Activités de synthèse. Rapport de recherche 

« Les déterminants de la productivité agricole 
dans le nord-est du Brésil : une investigation sur 
la relation négative entre la productivité et la 
taille des fermes » 

Automne 2005 A 36 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

Les stages et les cours de langue sont identifiés par un *  TOTAL 90 



 

- 3 - 

4.3 Système de notation et, si possible, informations concernant la répartition des notes 

La notation des cours se fait selon un système littéral, chaque lettre correspondant à un nombre de 
points selon le barème suivant : 
 
A+ = 4,3 A = 4 A- = 3,7 correspondant à excellent  
B+ = 3,3 B = 3 B- = 2,7 *  correspondant à bon  
C+ = 2,3 C = 2**   correspondant à passable  
  
* Note minimale de passage dans un programme. 
** Note minimale de passage dans un cours. 
 
Extrait du « Règlement pédagogique » de la  
Faculté des études supérieures et postdoctorales de l'Université de Montréal 
 
http://www.etudes.umontreal.ca/reglements/etudes_superieuresPostdoc.html#SectionVI 

5. Qualifications 

Le diplôme obtenu donne accès à : 

 des études de maîtrise  préciser    

 des études de doctorat  préciser    

 un ordre professionnel  préciser    

6. Informations complémentaires sur le parcours de l’étudiant 

6.1 Base d’admission Bachelor of Arts (BA), Université McGill 

 Régime des études Temps plein 

 Langue(s) utilisée(s) lors d’un stage NA 

 Langue(s) utilisée(s) lors d’un cours Espagnol, anglais 

 Concentration Économie 

   

 Année Durée Entreprise 

    

    

 

Stages en entreprises 

   

 Année Durée Établissement 

 Hiver 2005 1 session Universidad Nacional Autónoma 
de México (UNAM), Mexique 

    

 

Séjours à l’international 

   

 
6.2 Autres sources d’information 

Sous réserve de l’autorisation de l’étudiant, tout destinataire pourra valider l’authenticité de ce 
document en écrivant à l’adresse suivante : registraire@umontreal.ca 



 

- 4 - 

7. Certification du supplément 

7.1 Date Le 2 novembre 2009 
   
7.2 Nom du signataire Pierre Chenard 
   
7.3 Fonction Registraire 
   
7.4 Signature et sceau officiel 

Ce document composé de quatre pages n’est valable que revêtu 
du sceau officiel de l’université et de la signature définie à 
la rubrique 7.2 

 

 

8. Système d’enseignement universitaire québécois 

Doctorat 
minimum de 90 crédits, 180 ECTS 

Maîtrise 
minimum de 45 crédits, 90 ECTS 

Baccalauréat 
minimum 90 crédits, 180 ECTS 

 

F i n  d u  d o c u m e n t  
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